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Наша читачка Христя Кузьмович з Ба би лону, 
Н. И., прислала нам такий допис: 

Дорога „Веселко”! Я ходжу до четвертої кляси Шко¬ 
ли Українознавства в Ню Иорку і хочу Тобі оповісти, як 
ми влаштували цього року „Різдвяний Вечір”. Він від¬ 
бувся в неділю, 12-го січня, о 3-ій годиш по полудні. На¬ 
ша ісляса відіграла сценку Лесі Храпливої п. н. „Різдвя¬ 
ний міт” про наших славних предків у небі, де яких прий¬ 
шов повстанець з України. 

Напередодні „Різдвяного Вечора” ми прибрали сусід- 
Шо клясу, що мала бути сценою, а в нашій поставили кріс¬ 
ла для публіки. На „Вечір” прийшли діти зі Школи Укра¬ 
їнознавства і їх батьки. Кожна кляса давала свою програ¬ 
му. Одні декламували, другі колядували, а ще одна кля¬ 
са, крім нашої, ставила сцешсу. На закінчення глядачі би¬ 
ли нам браво, бо ми старалися якнайкраще виконати на¬ 
ше завдання. Дій дуже тішилися, а з нами тішилися на¬ 
певно й наші вчителі. Шкода, що не маємо таких вечорів 
частіше. 

На світлині — стрілець, гетьман і князь зі сценки 
„Різдвяний міг” 



1. ЯКА ЦЕ КВІТКА ? 
А я перша квітонька. 

Блакитна голівонька, 
3-пІд снігу виглядаю 
З весною всіх вітаю! 

___ __ 


3. РЕБУСИК 



Відчитайте початок одного з віршів Тараса Шевченка. 


4. ШАХОВА ЗАГАДКА 
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Починаючи від складу БУ (обведеного колом), ідіть 
ходом шахового коника і відчитайте початої; однієї з по¬ 
ем Тараса Шевченка. 





з кольоровими ілюстраціями виходить на початку кож¬ 
ного місяця у Видавництві „Свобода” заходами Україн¬ 
ського Народного Союзу. Редагує Колегія з членів Об’єд¬ 
нання Працівників Дитячої Літератури. Річна передплата 
становить у ЗДА — 4.00 дол., у інших країнах — рівяо- 
вартість цієї суми. Щпа окремого числа 40 центів. 

Адреса: “$У0В09А” — “Уезеїка”, Р. 0. Вох 34й 
]ггзеу Сііу З, N. ]. ІІ5А. 

Редакція застерігає собі право виправляти прислані 
авторами матеріали. Передружи нових творів 1 ілюстра¬ 
цій. вміщених у „Веселці”, тільки за попередньою згодом? 
Гедакції й Видавництва та за поданням джерела. 

Обкладинка роботи П. Холодного. Розділові заставки 
ЇТ. Холодного, М. Бутовича, Е. Козака, О. Суд ом ори. 

Соругї^їй Ьу “БсоЬосІа” 1958. АЇІ гезегсегі. 

"ТНЕ — "УЕЗЕЬКА” 

риЬїїяІіесі шопШу Ьу іЬе ІЛсгаіпіап Маііолзі Аззосігііоп. . 
8Ь83 Огаясї Зігееі 
]ЄГ5ЄУ Сііу, N. ]. 

ЗиЬзсгІрНоп $4.00 рег усаг 
Епіегес! аз Бесопгі Сіазз маїіег 
а і ]еп*еу СНу, N. ]. 


2. ЩО ЦЕ ? 

Без піг, без рук, а лізе па дрюк? 


Вступна ілюстрація М. Бутовнча 
Оформлення 3-ої стор. Е. Козака 
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ПЕРША КВІТКА 


ВЕСНА, ВЕСНА, ВЕСНА! 


Розквітла в полі квіточка — 
Синенька та ясна, 

Шумить, співає річечка: 
„Весна, весна, весна!” 


Цілує ясне сонечко 
У лісі гілочки, 

А вітер під віконечком: 
„Виходьте, діточки!” 

К. Переліска 


ПРИЛЕТІЛА ВЕСНА 

Прилетіла весна, І радіємо ми. 

Нам теплінь принесла. Бо немає зими. 


Зарясніли квітки. 
Зашуміли струмки, 


Прилетіла весна, 
Прилетіла ясна! 

М. 77. 

ЖУРАВЛІ 


Перша квітка розцвіла. 

От тепер весна прийшла! 

Квітко-квіточко, вітай нам, 
Вже весна золотосяйна! 



ЯК РОЗКРИЛА КВІТКА ОЧІ 

Як розкрила квітка очі, 
Глянула кругом ласкаво. 
Правда, квітко, що гарненько? 
Правда, квітко, що цікаво? 

Глянь, високо небо синє. 

Он, ясна хмаринка срібна. 

Тут травиця-шовковиця 
І землиця — мати рідна. 


(Весна в Україні) 









Прилетіли журавлі, 

Сіли в полі на ріллі, 

То пасуться, то курличуть, — 
Мабуть це Весну вже кличуть. 

Ходять довгі журавлі, 

Щось вишукують в землі, 

Щось воркують, щось віщують, 
Вже Весну, здається, чують. 

А здаля вже крався лис ... 

Шиї витягли, знялись, 
Закурликали з-під хмари 
І злетіли на мочари. 


Те сріблисто-синє диво, 

Що шумить, дзюрчить навпроти, 
Зветься річка! Он, сміється 
На вербі нуншстий котик. 

І не бійся, що ось бджілка 
На головку тихо сяде, 

Ти всміхнись, бо знову сонце 
Ніжно променем погладить. 

Сонце гладить і цілує. 

Пригортає так ласкаво, — 

Правда, квітко, гарно в світі? 
Правда, квітко, що цікаво? 

М. Петрів 


У квітках летить Весна, 

Журавлів шука й не зна, 

Що вони їй вістунами 
Відчиняють всюди брами. 

Линуть в небі журавлі, 

А курличуть до землі... 

Линуть сірими ключами, 

Відмикають білі брами. 

О. Олесь 

Приліт журавлів і лелек з вирію у другій половині 
березня означає в Україні початок весни. 




Т . Шевгенко 


РЕВЕ ТА СТОГНЕ ДНШР ШИРОКИЙ... 


Реве та стогне Дніпр широкий, 
Сердитий вітер завива, 

Додолу верби гне високі, 
Горами хвилю підііша. 

І блідий місяць на ту пору 
Із хмари де-де виглядав, — 


Неначе човен в синім морю, 
То виринав, то потапав. 
Ще треті півні не співали, 
Ніхто ніде не гомонів, 

Сичі в гаю перекликались 
Та ясен раз-у-раз скрипів. 


Л . Храплива 

РУШНИЧОК ГАННУСІ 


Ілюстрації ЕЗ. Козака 


Ганнуся рушничок біленький вишивала. 
Приглядалися сміхунчик, ведмедик і ляля. 
Сіла Галя в куточку кімнати, стала нитку в 
голочку наволікати. У голки — вушко ма¬ 
лесеньке, золотаве, проволікти туди нитку 
— то нелегка справа! Щось Ганнуся разів 
з десять не трапляла. Аж журилися сміхун¬ 
чик, ведмедик і ляля. 

Розшивала Ганя квіточки навколо. Що 
три хрестики поставила, то два порола. 
Шила все пильненько чорними нитками, 
бігала щось радитись до мами. Розцвітала 
в Гані усмішка на личку, а на полотенці — 
квіти невеличкі. Ще й дала квіткам краски: 
червону, жовту, синю, щоб цвіли, неначе 
справжні, в Україні. Ще й листочки там 
зелені вишивала. Любувалися сміхунчик, 
ведмедик і ляля. 

Та не думала Ганнусенька ніколи, що 
ця голка не лиш шиє, але й коле! Ой, вко¬ 
лола Ганин пальчик, ще й мізинний. Га¬ 
ня плакала, що голка всьому винна! На¬ 
віть три дні в руки рушничка не брала... 
Сумували там сміхунчик, ведмедик і ляля. 

Засвітило сонечко в суботу, а Ганнуся 
знову при роботі! Знов квітки одна за од¬ 
ною росли поволі, наче між пшеницею у 
полі. 

Витягала нитки непотрібні і змережала 
мережу дрібно. Ще й сама у мидниці руш¬ 
ник чистенько прала. Усміхалися сміхун¬ 
чик, ведмедик і ляля. 

Засвітило сонечко раненько, а рушни¬ 



чок вже висів понад образом Шевченка. 
І Кобзар на образі радів у цю днину, що 
кругом побачив квіти з України, що Ганну¬ 
ся, хоч далеко проживає, свого Краю Рід¬ 
ного не забуває і пам’ятає в Кобзареве 
свято його образ рушником прибрати! 
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Іван Кейван 


Тарас Шевченко вже з са¬ 
мого малку виявляв талант 
до малярства. Бувало, як на¬ 
рисує вуглем на стіні коня, 
собаку або козака, то й діти 
і старші люди дивуються йо¬ 
го талантові. 

Товариші-ровесники дуже 
любили малого Тараса, бо 
все, що він вигадував або ро¬ 
бив, було цікаве й гарне. 

Тарасові було дев’ять ро¬ 
ків, як померла його мати, а 
три роки пізніше помер і йо¬ 
го батько. Залишився Тарас 
на світі круглим сиротою. 

Він учився тоді в школі дяка 
Богорського, в нього він і 
жив, бо не мав де прихили¬ 
тися. Дуже любив малювати 
— коли роздобуде бувало 
якийсь клаптик паперу, то 
зараз зробить маленьку кни¬ 
жечку і гарненько розмалює 
її хрестиками, візерунками 
і квітками. Дяк був п’яниця 
і часто бив своїх учнів-дітей. 
і втік від дяка, 
з образками. Пішов шукати маляра, щоб навчив 
його малювати. Дуже хотів стати славним мист- 
цем-малярем. 

У містечку Лисянці прийняв Тараса один ма¬ 
ляр, але не вчив його малярства, а заставляв но¬ 
сити воду з річки, рубати дрова й розтирати фар¬ 
би. Тарас і від нього втік і пішов до другого ма¬ 
ляра в селі Тарасівці. Цей маляр тільки глянув 
на ліву руку Тараса і сказав: „Ти, хлопче, не маєш 
жадного таланту до малярства. З тебе навіть шев¬ 
ця чи бондаря не буде”. 

Зажурився малий Тарас, заплакав і помандру¬ 
вав назад у рідне село. Там став громадським пас¬ 
тухом овець. 

Пустить він, бувало, овечки на пасовище, а сам 
сяде в кущах, вийме з-за пазухи книжечку з об¬ 
ранками і любується ними, або сам щось малює, 
а тим часом вівці йдуть у шкоду. Ні, не буде з ньо¬ 
го ні пастуха, ні хлібороба, ані ремісника. Він ба¬ 
жає всією душею бути тільки малярем. 

Побув Тарас деякий час за наймита у свяще¬ 
ника о. Кошиці, але в кожну вільну хвилину ма¬ 
лював. На стінах стайні й комори понамальовував 
людей, церкву та київську дзвіницю. 

Тарас знову почав шукати вчителя. Знайшов 
маляра в селі Хлипнівці. Цей маляр побачив та¬ 
лант Тараса, але не міг прийняти його в науку. 
Тарас був кріпак і мусів дістати дозвіл на це від 


пана Енґельгардта. Пішов 
Тарас у Вільшану, щоб по¬ 
просити пана дозволу на 
навчання. Пан уподобав Та¬ 
раса і, замість дозволу, за¬ 
брав його до своєї кухні за 
помічника, а згодом зробив 
своїм козачком-льокаєм. Та¬ 
рас мусів сидіти в передпо¬ 
кої і чекати, коли пан закли¬ 
че і скаже щось подати. 

Сидів Тарас у передпокої, 
співав тихенько українські 
народні пісні та рисував 
олівцем на папері картини з 
образів, що висіли на стінах. 

Пан Енґельгардт часто їз¬ 
див і брав з собою Тараса. 
Одного вечора, коли вони пе¬ 
ребували у Бильні, пан по¬ 
їхав на баль, а Тарас сам за¬ 
лишився в покоях. Він засві¬ 
тив свічку і взявся рисувати 
козака. Працював з захоп¬ 
ленням до пізньої ночі, аж 
пан повернувся з балю і за¬ 
став Тараса за рисуванням. Пан скипів гнівом, бо 
від свічки могла знятися пожежа, і звелів гайду¬ 
кові вибити Тараса різками. Все ж він побачив, що 
Тарас має великий мистецький талант, і вирішив 
вивчити його на свого домашнього маляра. Коли 
переїхав у Варшаву, віддав там Тараса в науку 
до славного мистця-портретиста Франца Лямпі. 

Тарас, тоді вже 16-літній юнак, так чудово ри¬ 
сував і малював портрети, що навіть не кожний 
справжній мистець так зуміє. За якийсь час пан 
Енґельгардт переїхав до Петербургу і там віддав 
Тараса до маляра-ремісника Ширяєва. Тарасові 
замало було науки в Ширяєва і він ходив літніми 
ночами до парку, де було багато статуй. Там зма¬ 
льовував ці статуї в свій альбом. За такою роботою 
застав його мистець-маляр Іван Сошенко — зем¬ 
ляк Тараса. З того часу Сошенко заопікувався Та¬ 
расом. Тарасові малюнки показав великим мист- 
цям і професорам Академії Мистецтв. 

Чудові рисунки й малюнки Тараса так сподо¬ 
балися мистцям, що вони вирішили викупити його 
з кріпацтва. Тарас став вільною людиною і почав 
учитися в високій мистецькій школі-академії. Та¬ 
рас Шевченко став великим мистцем-малярем і 
його картини та портрети широко відомі не тільки 
по всій Україні, але й у чужих краях. 

Бондар, або боднар — ремісник, що робить бочки. 

Бильно ■— столиця Литви, Варшава —- столиця Поль¬ 
щі, Петербург — тодішня столиця Московщини. 

Про Шевченка-маляра прочитайте оповідання п. н. 
„Малий маляр" у збірці „Меч і книга" В. Барагури. 



Портрет Т. Шевченка роботи І. Кейвана 
до слів „Реве та стогне.. 


Не витерпів Тарас 
З собою забрав тільки книжечку 
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Ганна Черінь 


УЧІТЕСЯ, Б І 

ДІТИ стоять перед завісою та деклямують: 

Учітеся, брати мої, Бо хто матір забуває. 

Думайте, читайте Того Бог карає, 

ї чужому научайтесь, Чужі люди цураються. 

Свого не цурайтесь. В хату не пускають. 

ДІЯХ. 

Відкривається сцена. Міська хата української ро¬ 
дини в Америці. Посередині стіл, у кутку — теле¬ 
візор . На столі портрет Тараса Шевгенка, обве¬ 
дений вишитим рушником. Івась біля столу готує 
домашню роботу. Мамаь у фартуху входить і ви¬ 
ходить — щось на кухні пеге, треба наглядати і 
за піггю, і за сином. 

ІВАСЬ (сам): Здається, мами нема, то я тим 
часом подивлюсь на телевізор. Тепер якраз Гапа- 
лон Кессіді, а за ним Ред Скелтон, а через півго¬ 
дини Джекі Ґлісон. Мама каже, що то для дорос¬ 
лих, але я все розумію, і мені з того дуже смішно. 
Шкода тільки, що мама не дозволяє увесь час 
дивитися, а то я б і спав, і їв біля телевізора. Ану, 
залучу хоч потихеньку . . . ( скрадається до теле¬ 
візора, і тільки він заговорив, мама йде; ско¬ 
ріше Івась вилугив телевізор і сів тихенько). 

МАМА: Що це воно, Івасю, говорило? Я ду¬ 
мала, що до нас які гості прийшли. 

ІВАСЬ: Та ні, мамо, це я так аритметики вчу¬ 
ся. Сім разів по вісім — шістнадцять, п'ять разів 
по дев'ять — вісімнадцять . . . 

МАМА: Що це ти, Івасю? Краще мовчи, ніж 
таке казати, а то так завчиш, та й зостанеться на 
віки вічні. . . Ану, в книжку дивись! 

ІВАСЬ (розкриває книжку): Таки шістнад¬ 
цять, тільки ж то два рази по вісім . , . Часом уга¬ 
даєш, часом ні. . . 

МАМА: Учись, учись, а я піду до кухні, щоб 
коржики не згоріли (пішла). 

ІВАСЬ: О, тепер я вже не проґавлю. Мама 
тільки но вийшла, то я якраз матиму час хоч 
трохи погуляти (скрадається до телевізора, дзво¬ 
нить телефон). 

ІВАСЬ (здригнувся): Галло!.. Це я. Мама 
на кухні. Зараз покличу. Що? Мене? Я ззик, що 
як хто дзвонить по-українськи, то тс не до мене. 
Я — американець. Ну, не цілком, але всі мої това¬ 
риші американці, то чого я маю бути гірший? Я 
не гірше від них по-англійськи говорю. Вистава? 
Не маю часу! Нам так багато завдають лекцій, 
що часом свої улюблені телевізійні програми про¬ 
пускаю. О, як уже ви так просите, то може яко¬ 
гось коротенького віршика вивчу. Але не довго¬ 
го і з короткими словами, добре? Ол райт, сі ю. 
Гуд бай! (поклав слухавку). Ну, тепер швидше 
до телевізора! 

/ї 

О 


АТИ МОЇ... 

(Чутно мамині кроки. Івась тікає до столу. Ма¬ 
ма входить з тарілкою коржиків). 

ІВАСЬ (набік): Ну, пропав Гапалон Кессіді! 
МАМА: Спеклися й не погоріли. Хто дзвонив, 
Івасю ? 

ІВАСЬ: Та я думав, що то мене Біллі до кіна 
кличе, а то наш український учитель. Шевчен¬ 
ківське свято скоро, то я мушу щось вивчити. 

МАМА: Ну, й вивчи. Ти вже великий, читати 
я тебе по-українськи навчила, то можеш із „Гай¬ 
дамаків" продеклямувати. 

ІВАСЬ: Що таке гайдамаки? Я й знати не хо¬ 
чу — тут такого немає. 

МАМА: А ти тільки те хочеш знати, що тут є‘? 
Уважай, Тарас Шевченко дуже добре ечить нас 
пізнавати і чуже і своє! 

ІВАСЬ (гухає голову): О-кей, о-кей, знайдіть 
там якого віршика, але короткого. 

МАМА (бере з полиці „Кобзаря”, розкриває): 
Ось якраз на те, що треба, втрапила. Читай! 
ІВАСЬ (гитає): 

Учітеся, брати мої, Бо хто матір забуває, 

Думайте, читайте Того Бог карає, 

І чужому научайтесь, Чужі льоди цураються. 

Свого не цурайтесь. В хату не пускають. 

(Прогитавши це, Івась глибоко задумався. Мати 
підійшла до нього, обняла). 

(Завіса) 

Д І Я Н. 

Хата американського хлопгика Біллі. На стінах' 
багато портретів і образків. На підлозі, бо так ці¬ 
кавіше, сидить троє хлопгиків, у тім гислі й Івась . 
і одна дівгинка, сестригка Біллі). 

БІЛЛІ: Знаєш, Джан, ми так хвилюємося! 
Уже тепер ми готуємося до нашого національно¬ 
го свята. Я граю головну ролю в п'єсі. 

КОЛІН: А я буду принцесою, і до того в мене 
мусить вирости волосся до п'ят. 

МАЙК: Можеш не хвилюватися . . . Не вирос¬ 
те! 

КОЛІН: Принцеси без довгого волосся не бу¬ 
вають. 

БІЛЛІ: Правильно, не бувають. 

КОЛІН: Ну, і що ж буде? 

МАЙК: Не будеш принцесою. Ненсі має дов¬ 
гі коси — правда, не до п'ят, а лише до пояса, от 
вона й буде принцесою. 

КОЛІН: Я хочу бути принцесою! (плаге). 

БІЛЛІ (до Майка): Ну, чого ти її завжди драж¬ 
ниш? От, тепер мама прийде, і не кому іншому, а 
мені дістанеться (до Колін). Цить, не плач, прин¬ 
цесою будеш ти. Ненсі наьіть не ірляндка, а косу 
тобі прив'яжемо довгу-довгу. . . 



КОЛІН: Правда? 

БІЛЛІ: Ірландське слово чести! Я сам куплю, 
хоч би на це довелося „свинку” розбити! 

МАИК: Які ви щасливі, що ви — ірландці! 
Дідусь мені розказував, що дуже-дуже давно при¬ 
були мої предки до Америки, і в нас нема таких 
гарних одягїв, таких гарних звичаїв, як у інших 
народів. Правда, Джан, ми їм заздримо? 

ІВАСЬ: Е-еге ж, трохи. 

МАЙК: Трохи? Навіть дуже! А ти тільки по¬ 
думай, як то гарно японці й китайці на свої свята 
бавляться! Шкода, що я їх не розумію. Правда, 
у нашому домі є одна українська сім’я. Уже стар¬ 
ші люди, а дітей не мають —- на війні втратили. 
То я їм ніби за сина. Якими вони мене ласощами 
годують! Я дуже люблю „варенки . . . 

ІВАСЬ: Вареники. 

МАЙК: О-о, саме так. А звідки ти знаєш? 

ІВАСЬ: Я їх теж їв. 

МАЙК: А голубці? А вергуни? 

ІВАСЬ: Ще й коржі з маком. 

БІЛЛІ: То, може, ти українець? 

КОЛІН: Та де! Він ніколи про те словом не 
озвався. 

ІВАСЬ: Я — українець. 

МАЙК: Чом же ти мовчиш? Я хочу від тебе 
української мови навчитися, хоч трошечки, щоб 
моїм українським сусідам приємність зробити. А 
як виросту великий, то цілком добре вивчу цю мо¬ 
ву та ще й добру працю дістану. 

ІВАСЬ: Я сам не так добре все знаю. Читати 
трохи вмію, а писати — тільки своє прізвище. 

КОЛІН: Ай-ай-ай, такий великий!.. Правда, 
лялю, він нечемний (надушує ляльку, лялька ка¬ 
же ;;ЄС”). 

МАИК: То вчімося разом, мої сусіди будуть 
дуже раді. 

ІВАСЬ: Добре! Ти знаєш, правду сказав наш 
великий поет, Тарас Шевченко: „І чужому нау¬ 
чайтесь, свого не цурайтесь!” 

(Завіса) 

ДІЯ III. 

Зал я під гіерквою. Діти гекають на вгителя, щоб 
готуватися до вистави. 

НАДІЙКА: Лідо, я не можу вимовити слова 
,.нагоровитися\ Воно у тім вірші про маму, що я 
буду на святі казати. 

ЛІДА: Ну, кажи за мною: на — 

НАДІЙКА: На — бЗав 


НАДІЙКА: . . .витися. Ти бачиш, навіть з то¬ 
бою не виходить. 

ЛІДА: Еге! Ану, вийми ґуму з рота. 

НАДІЙКА (кривиться нєвловолено, але вий¬ 
має). 

ЛІДА: Ану, тепер: на — го— 

НАДІЙКА: На — го— 

РАЗОМ: . . .воритися! Наговоритися! 

ЛІДА: Ото не заліплюй рота ґумою! 

ІВАСЬ: Учитель, учитель іде! 

ДІТИ (співають на мотив „Ой ходила дівгина 
беріжком”): 

Ой, іде вже наш учитель беріжком (2) 
Заганяти до науки батіжком (2), 

( СМІЮТЬСЯ ) 

УЧИТЕЛЬ: Добридень, мої дорогі! Вас таки 
справді не завадило б батіжком заганяти, але я 
добрий. Ну. як ви свої ролі повиучували? 

ДІТИ: Добре. 

УЧИТЕЛЬ: Зараз побачимо. Надійно, вірша 
про матір знаєш? 

НАДІЙКА: Знаю, пане вчителю, навіть сло¬ 
во „нагоровитися” можу вимовити. 

ВСІ (сміються). 

УЧИТЕЛЬ: Ану, вийми ґуму з рота! 

НАДІЙКА (виймає геть ґуму). 

УЧИТЕЛЬ: А тепер скажи. 

НАДІЙКА: Наговоритися . . . 

УЧИТЕЛЬ: Отож, якщо хочеш наговоритися 
— не жуй ґуми. А як інші? Михайлик вивчив? 

МИХАЙЛО: Знаю, як два по два — п’ять. 

УЧИТЕЛЬ: Ну, то мусиш підучити. А Ліда? 

ЛІДА: Я вивчила „Садок вишневий” з нотами, 
а до свята вже й без нот знатиму. 

УЧИТЕЛЬ: Старайся! Ну, а ось з Джаном 
гірше. Він у нас взагалі скоро по-українськи го¬ 
ворити перестане. 

ІВАСЬ: Пане вчителю, називайте мене Івасем! 
І я теж усе вивчив. Як мама перевіряла, то ні од¬ 
ної помилки в „Гайдамаках” не зробив. 

УЧИТЕЛЬ: Ти? Як же це так? 

ІВАСЬ: Так трапилося. Один мій товариш, 
американець, вивчає українську мову, бо вона йо¬ 
му подобається. То мені соромно стало, що я її 
забував, і тепер уже я її ні за що не проміняю. 
Давайте мені найбільші ролі! 

УЧИТЕЛЬ: Добре, хлопче! Хоч пізно, а зрозу¬ 
мів, що кращої мови, як своя та ще такої чудової, 
як українська, на світі немає. 

ДІТИ (деклямують): 

і с а,) 


ЛІДА: Го — во — 
НАДІЙКА: Го — ро— 
ЛІДА: . . ритися. 



Учітеся, брати мої, 
Думайте, читайте 
І чужому научайтесь, 
Свого не цурайтесь. 




ДНІПРО-СЛАВУТА 


Мала Дніпра - 

Дніпро — це найбільша й найкраща ріка Ук¬ 
раїни, третя величиною в Европі після Волги 
й Дунаю. У старовину Дніпро мав різні назви: 
греки називали його Бористен, шведи й норвежці 
— Данпар, а італійці — Ексі. Ще зустрічаються 
назви Узу, Озу, Атель, Варух, Гунівар, Донар, 
Днапр та інші. В давніх українських літописах 
Дніпро називали по-різному: Непр, Дикепр, Дні¬ 
провськая ріка, а пізніше Дніпро-Славутич або рі¬ 
ка Славута. 

Дніпро розтягається завдовжки на 2285 кіло¬ 
метрів (1420 миль). Витікає він у Білорусі, біля 
Кльоцева на Смоленщині, і тече з півночі на пів¬ 
день. Спочатку Дніпро — маленький потічок се¬ 
ред бо лот, але скоро він більшає і стає сплавний 
для малих суден. По дорозі на південь приймає 
великі притоки, Друть, Березину, Сож, Прип'ять, 
Тетерев, Ірпень та Десну, і стає великою рікою/ 
Уже під Києвом Дніпро розливається на 350 мет¬ 
рів (380 ярдів) завширшки, а далі ширшає біль¬ 
ше як удвоє. 

Весною Дніпро розливається на десять і біль¬ 
ше кілометрів (понад 6 миль), так що з одного 
берега ледве видно, як чорніють ліси на протилеж¬ 
ному боці. Тоді всі прибережні багна, острови й лу¬ 
ги вкриваються водою. Коли ж вода вертається 
у свої береги, вона залишає по собі врожайний на¬ 
мул. Повені на Дніпрі бувають лише навесні. 

Від Києва до Січеслава (тепер Дніпропетров¬ 
ського) Дніпро має високий правий берег, порі¬ 
заний глибокими ярами та балками. Це надає йо¬ 
му гірського вигляду. Зате лівий берег зовсім 
низький і багнистий. З лівої сторони вливаються 
у Дніпро Сула, Псло, Ворскло, Самара й інші 
річки. 

Найкращий і найвеличніший Дніпро в доліш¬ 
ньому бігу, починаючи від Січеслава. Тут він ду¬ 
же глибокий. Нижче Січеслава Дніпро ще не так 
давно протікав твердим камінним руслом, де було 
багато надводних скель і підводного каміння. Ма¬ 
си води розбивалися об скелі з шумом і клекотом. 
Високі хвилі вкривалися білою піною. Натрапив¬ 
ши на камінну перегороду, що залягла впоперек 
ріки, розгніваний Дніпро зі страшною силою про¬ 
бивав собі дорогу до моря. Шум і рев могутнього 
Дніпра було чути навіть удень за кілька миль. 

,,Реве та стогне Дніпр широкий”, — писав Та¬ 
рас Шевченко. 

Це місце названо Дніпровими порогами. Це бу¬ 
ли не водоспади, а буйна течія води поверх нерів¬ 
ної, похилої, встеленої скелями площі. Уліті, коли 
води було менше, з-під неї виступало величезне 
каміння. Між камінням залишилися проходи, яки¬ 
ми досвідчені провідники-лоцмани могли проводи¬ 
ти судна і плоти. Для більших суден пороги були 
недоступні. Порогів було дев'ять. Найгрізніший 


- П. Холодного 

з них звався Дід або Ненаситець. Найнебезпечні- 
ше місце було коло каменя Крутько й виру Пекло. 

Нижче Кічкасу Дніпро ділився на два рамена, 
що творять острів Хортицю, де якийсь час був осі- 
Запорізької Січі. Поборовши всі перешкоди, 
Дніпро розливається широко й тече здебільша бо¬ 
лотами, порослими очеретом, лозою та водними 
травами. 

Тепер порогів уже нема. Нижче порогів спо¬ 
руджено величезну греблю-гать, від чого вода під¬ 
нялася майже на 40 метрів заввишки і створила ве¬ 
лике штучне озеро. Понад порогами без трудно¬ 
щів пропливають великі кораблі. На правому бере¬ 
зі побудовано велику електрівпю. Нижче Херсону 
Дніпро спокійно вливається в лиман 1 дев'ятьма 
широкими рукавами. Дніпро є сплавний на прос¬ 
торі 1900 кілометрів (понад 1180 миль) навіть для 
більших кораблів. 

Дніпро для українців є тим, чим є Ніл для 
Єгипту, Райн для німців, Висла для поляків і Міс¬ 
сісіпі для Америки. Дніпро — це немов свята ріка 
України. У великій пошані він був у княжій добі. 
Запорожці називали його батьком. І тепер україн¬ 
ці пишаються величним Дніпром. 

Дніпро часто згадується в народних думах, піс¬ 
нях, переказах, казках і оповіданнях. Починаючи 
від славного „Слова про Ігорів похід”, багато ук¬ 
раїнських поетів і письменників звеличали Дніп¬ 
ро. Тарас Шевченко писав?!! 

Нема на світі У країни. 

Немає другого Дніпра .. . 2 

Шевченко так любив Дніпро, що в „Заповіті” 
просив, щоб його поховали на Канівських горах, 

„Щоб лани широкополі, Було видно, було чути, 

І Дніпро, і кручі Як реве ревучий”. 

Дніпро був свідком майже всіх важливих подій 
в історії України. У Києві над Дніпром постала на¬ 
ша давня княжа держава і відновилася самостій¬ 
на Українська Держава в 1918 році. Леґенда опо¬ 
відає, що над Дніпром св. апостол Андрій Перво- 
званий закопав хрест, пророкуючи велич і славу 
Києва та всієї Української Землі. У Дніпрі св. 
князь Володимир Великий у 988 році охрестив 
наш нарід. Дніпром плили в Україну кораблі 
і привозили з далеких країн купецький крам, кни¬ 
ги і твори мистецтва. Багато української крови 
потекло Дніпром у синє море в боротьбі з воро¬ 
гами за золю. 

Славний і великий наш Дніпро-Славута. 

Сігеславець 


і Лиман — це поширене гирло ріки. 

- Це значить: нема на світі другої України, є тільки 
одна, я?; один б лише Дніпро. 
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Софія Тобілевиг 


Казка 


Шукає Дніпро моря, а народ волі ! 

Народна приказка 

З підземних глибин, з-під коріння столітнього 
дуба, в гущавині темних північних пущ і нетрів 
вийшов на світ маленький, та сміливіш і жвавии 
струмочок Дніпро. 

Мати Земля навчила його, що на світі є день 
і ніч, сонце та хмари, що на світі є злі сили, з яки¬ 
ми він мусітиме боротися ,щоб служити добрим си¬ 
лам. Тож, зібравши докупи всі свої прозорі крап¬ 
линки, струмок ринув уперед і почав бігти, не ог¬ 
лядаючись. Відкинувши страх і вагання, ішов 
просто на величезні купи моху, хмизу, пнів та ко¬ 
лод і сміливо прокладав собі шлях. Отак, з малої 
дитини Дніпро став юнаком. 

Протікаючи серед ворожого царства, що хоті¬ 
ло знищити, поглинути, випити його воду, моло¬ 
дий юнак Дніпро кидав свій поклик: 

— Гей, ви, братіки-струмочки! Де ви, сестриці- 
річеньки? Прибувайте сюди, до мене! 

Незабаром серед гущавин і нетрів чувся несмі¬ 
ливий плюскіт і вслід за тим маленький струмок 
або річечка виринали з-між колод чи каміння. Во¬ 
ни прожогом кидалися в обійми свого старшого 
брата. За ними пливли другі, треті — і всі злива¬ 
лися з жвавими Дніпровими водами. У гурті їм бу¬ 
ло веселіше й безпечніше — всі стояли за одного, 
один за всіх. Із струмочків помалу творилася річ¬ 
ка і, щораз більше набираючи сили, ставала гріз¬ 
ною многоводною рікою. 

Одного весняного ранку Дніпро вийшов з та¬ 
ємних глибин пущі, і перед ним розстелився без¬ 
країй вільний простір, що зливався з небом — 


Без упину, без утоми 
в бурі, громі, 
в льодоломі 
з-під зимової кори 
міцно вирвавсь Дніпр старий! 

Крига кригу 
серед бігу 

ламле, кришить в купи снігу, 
в гори льоду! Дніпр реве — 
то він бореться й живе. 

Царство сонне 
тоне, тоне, 

бо прийшла весна... 

Хто ж могутній заборонить 
встати й нам від сна? 

Грицько Чупринка 




Дніпро під Києвом 


простір широкої України. Тут йому віднині суди¬ 
лось жити та трудитись для цього краю. 

Тепер виступили перед ним пригорни, горби 
й долини Чернігівської високорівні, сипучі піски 
та круті скелі. Щоб обминути ці непевні місця, 
доводилося йти боковими стежками, розділяти во¬ 
ди на чотири броди і опісля знову їх сполучати. 

Серед безмежних просторів Поліського лугу 
зустрів Дніпро свої посестри, Прип’ять та Десну, 
і подалися вони радісно разом уперед. їм було по¬ 
трібно якнайбільше сили й мужности. Перед ними 
високі горби майбутнього Києва, перед ними чор¬ 
ні безодні зрадливого Чортория, перед ними лан¬ 
цюг канівських крутих схилів і яруг, а там далі 

— неприступні Пороги. 

Дніпро хотів бути не тільки окрасою України 

— він мусів стати великим шляхом, що сполучав 
би країни Півночі й Півдня і допомагав би людям 
та цілим народам. Над берегами могутнього Дніп¬ 
ра люди будували села й міста. Човни, плоти та 
вітрильні судна наповнювали собою весь простір 
Дніпрових вод. Він не ховався в кам’яні береги, як 
це роблять інші річки, а, навпаки, був доступний 
для всього, що його оточувало: розливався по лу¬ 
гах, напував ниви, живив незліченні зграї птиць, 
рибу і звеселяв усе навколо. 

Провідало про ту Дніпрову славу багато річок 
і струмків на Україні, і попливли, поспішаючи, 
щоб з ним поєднатися. Більшав Дніпро, силою 
наливався — то вже був не юнак, а міцний літ¬ 
ній чоловік. 

— Гей, набік бурі, громи, гори і скелі! — шу¬ 
мів Дніпро, несучи свої могутні хвилі навпроти 
бур і переіркод. — До моря, до останньої надійної 
пристані всіх працьовитих рік! 

Та до моря було ще далеко, а шлях заступили 
Пороги, наставивши, мов ліс мечів і списів, свої 
кам’яні загорожі. Не пройти повз них, не обмину¬ 
ти! Треба побороти! 
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І Дніпро сміливо пішов на цих кам'яних велет¬ 
нів. Сильний був противник: його гострі скелі роз¬ 
дирали води Дніпрові на тисячі річок і струмків, 
скажені вири закручували їх до нестями і, здава¬ 
лося, гнали на неминучу загибіль. Срібні хвилі з 
громовим гуком розбивались об скелясті груди 
велетнів. їх рвав і шарпав вихор, намотував на 
вістря камінних списів та мечів. 

Але чорний твердий Граніт не встояв перед жи¬ 
вими водами Дніпра; вони перемогли перешкоду. 


Врешті Дніпро пройшов помалу зелений шлях 
Великого Лугу і, обмиваючи острови, майбутнє 
гніздо вільного Запоріжжя — Січ, наблизився до 
мети своєї мандрівки. А коли поєднався з Чорним 
морем, що почерез Лиман простягло до нього свої 
руки, то був уже старим сивим дідом. 


Нетрі — непрохідний густий ліс; хмиз —- сухе пруття; 
Граніт - дуже твердий камінь. 


Вибухнула страшна друга світова 
війна. На Україну прийшли занманці- 
ишіЦ. їх вождь Гітлер хотів знищити 
український народ, а багату й родючу 
українську землю віддати німцям. Тоді 
створилася таємна Українська Пов¬ 
станська Армія — УГГА, яка від осе- 
ни 1942-го року почала завзяту бо¬ 
ротьбу проти німецького наїзника. 

Знесилені війною з больиіевиками, 
німецькі війська почали відступати, але 
на Укрангу знову насунув, давній ворог 
— большсвицька Москва. У ПА почала 
боротьбу з большевиками. Українські 
вояки збиралися в лісах і горах і не¬ 
сподівано нападали на большевиків. В 
рядах УПА боролися старші й молодь, 
хлопці, дівчата і навіть діти, іцо були 



Заголовна сторінка підпільного 
видання „Михайлика” 


розвідниками. Ця боротьба за визво¬ 
лення триває н досі. 

В рядах УПА боролася також моло¬ 
да письменниця М. Д м и т р е н к о 
(цс її прибране гірізвиїце-пеевдо, її 
большсвики вивезли на Сибір), Вона 
написала оповідання про відваленого 
хлопця Мнхайлика, іцо був розвідни¬ 
ком повстанців. Це оповідання було 
надруковане в 1949 році у підпільній 
друкарні УПА. Воно дісталося й сюди. 

Оповідання про Мнхайлика, дещо 
скорочене для дітей, починаємо друку¬ 
вати у „Веселці”. Постать хороброго й 
відважного хлопця напевно сподоба¬ 
ється пашим читачам. 

Ілюстрації до „Михайлик а” для „Ве¬ 
селки” виконав мистець ЛГ. Михалевич. 


Коли Михайлик виходив уночі з свого иод- 
вір я, в темряві шмигнуло щось м’яке і тепле ПО¬ 
ПІД ноги, притулилось і жалісно заскавуліло. 
Михайлик пізнав Бровка, свого найбільшого дру¬ 
га. 

,,ІЦо ж, хай і він іде в партизани”, — подумав. 

Уранці малий 13-річний хлопчина і великий 
жовтий собака входили в доволі велике райокове 
містечко. Бровко біг перший, все оглядався і не¬ 
мов підморгував до свого малого пана чорними 
дугами понад розумними очима. Він був у най¬ 
кращому настрої. Ззаду несміливо ступав Михай¬ 
лик, босий, у білому льняному вбранні і непевно 
споглядав з-під своєї колись чорної, а тепер по¬ 
руділої шапки із зламаним дашком. Направду, 
тяжко було додуматись, що це — розвідник. 

Місто якраз прокидалось. Потоки травневого 
сонця заливали доми й руїни, заглядали у вік¬ 
на та пробуджували зі сну мешканців. 

У місті недавно всі члени українського під¬ 
пілля і майже всі їхні співпрацівники попали у 
в'язницю. Арештування тривали, шалів енказе- 
дівський терор. 

Командир Сірий із своїм відділом Українсь¬ 


кої Повстанської Армії постановив провчити боль- 
щевнків. Йому треба було лише довідатися, де 
сидять заарештовані, скільки у місті залоги і як 
вона розміщена. Тереновий провідник доручив 
командирові Сірому Михайлика, бистрого й від¬ 
важного розвідника. Взимі цей провідник мав кри¬ 
ївку в Михайликовій хаті, і хлопець не раз робив 
йому цінні послуги. 

Михайлик дістав точні вказівки і пішов. 

Розуміючи вагу свого завдання, б'ючись із 
думками, як найкраще до нього взятись, Михак- 
лик сам не знав, як опинився під будинком НКВД. 
В нерішучості присів на підмурівку дротяної* ого¬ 
рожі. 

Будинок НКВД — це була поверхова, доволі 
велика й гарна кам'яниця з садом, обведеним 
навколо високою дротяною сіткою. Довкруї'и бі¬ 
ля сітки були поприв'язувані великі собаки-вов- 
чурі, що злісно крутилися на своїх ланцюгах. Ми- 
хайликові здавалося, що всі вони дивляться на 
нього і немов кажуть: „Ех, якби нам тебе дістати!” 
На подвір’ї перед домом бігали ще три не прив'я¬ 
зані собаки. На брамі в будці стояв стійковий і 
раз-у-раз позіхав. Фірткою входили й виходили 
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енкаведисти: гладкі, кошлаті, косоокі й віспува¬ 
ті в блискучих чоботах і мундурах, в рідних „ру- 
бахах” і зимових ,котіках” з піддертими вухами 
— всі надуті й злющі, зовсім, як їхні собаки. Ми- 
хайликові аж мороз пішов поза шкірою, як поду¬ 
мав, що, власне, він мусить з ними „зачіпатися". 

Один енкаведист прикликав до себе бурого со¬ 
баку, що бігав по подвір’ю, і пустився до фіртки. 
Тут зустрінув другого енкаведиста, що входив, 
обидва пристанули й почали довгу голосну роз¬ 
мову. Собака присів біля них і ждав. Десь узявся 
Бровко. Хвилинку обидва собаки неприязно, 
мовчки оглядали один одного, і видно було, як 
їх розбирала злість. Бровко люто загарчав і ки¬ 
нувся на собаку енкаведиста. Прибігли ще два 
собаки з подвір’я, а всі інші зняли страшний 
ґвалт. Енкаведисти почали собак розганяти. Та 
все було даремне, собаки клубком вкотились на 
подвір’я, де страшенно рвались і жерлись. Михай- 
лик прикипів до місця, нерішений, ЩО ЙОМУ ро¬ 
бити. На хвилинку гризня перервалась. Але Бров¬ 
ко не хотів уступатись, хоч його викидали. Со¬ 
баки енкаведистів, видно, теж не хотіли йти на 
„нічию". Противники зчепилися знову. Гризня 
перенеслася кудись за кам’яницю, де Михайли- 
кові вже не було видно. 

Михайлик сів зажурений. Пропав його Бровко 
в НКВД. Треба б іти туди, та страшно. Михайлик 
рішив чекати. Хіба ж не дадуть зажерти собаку 
та й в’язня такого їм не треба. . . 

Чекав Михайлик цілу годину, а Бровка як не 
було, так і нема. Михайликові вже на плач за¬ 
ходить, жаль же покинути приятеля. Та й кор¬ 
тить таки зайти на НКВД. Хто знає, може таки 
побачив би що і довідався . . . Йому шепче щось, 
що це — прегарна нагода. 

Кінець-кінцем Михайлик рішився. Нишком пе¬ 


рехрестився і подався до фіртки. Тут визвірився 
до нього стійковий: 

— Тобі чого? 

— Та пса. 

— Пса? 

— Та от того жовтого, великого, що ваші пси 
кусали ... То мій. 

— А ти чого свого собаку кусати учиш? Ходи, 
ходи, тут тебе навчать. Ну, ступай до майора! 

Михайлик завмер, але таки й зрадів трохи, 
що його впустили. Майор ухопив його за рукав 
і потягнув у канцелярію „провєрять". Але „про- 
вєрка" почалася не скоро. 

Тільки вони ввійшли в кімнату, відізвався те¬ 
лефон. Грубий майор щось довго й незрозуміло 
для Михайлика викрикував у слухавку. Потім 
забрався кудись, і Михайлик з годину проскучав 
сам-самісінький. Він роздивлявся по великій кім¬ 
наті з якимись поличками кругом, кількома сто¬ 
лами та дерев’яною перегородою на середині, що 
ділила кімнату на дві половини.Столи, стільчики, 
якісь скриньки і полички — все було за перего¬ 
родкою, а в ній була мала фірточка. У тій поло¬ 
вині, де залишився Михайлик, була тільки вели¬ 
ка лавка, де він сидів, і більше нічого. Аж раптом 
в кімнату вскочила ціла зграя енкаведистів. Во¬ 
ни щось викрикували, махали руками, але на Ми¬ 
хайлика зовсім не звертали уваги. Мова була про 
якийсь вагон цукру. 

Через деякий час знову широко відчинилися 
двері і, сопучи, вкотився майор, а зараз за ним 
увели чи радніше загнали кулаками двох в’язнів. 
Михайлик жахнувся. Він ще ніколи не бачив та¬ 
ких людей. Вони були сіро-жовті. Не дивилися 
ні на Михайлика, ні на кого. Видно, що все було 
їм байдуже. 

— До стіни! Не знаєте? — заверещав майор, 
і ще скоріше, ніж його слова, сильний ляпас ен- 
каведиста-конвоїра обернув до стіни голову од- 
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ного в'язня, а другий так швидко обернувся, що 
Михайлик аж здивувався. Він ніколи не подумав 
би, що напівмертвий чоловік може так швидко 
рухатися. У пахуче травневе повітря, що влива¬ 
лося крізь вікно, два в'язні принесли гострий гни¬ 
лий запах льоху. 

Майор довго шукав щось у паперах, а тим ча¬ 
сом два в'язні непорушно, як дві воскові ляльки, 
стояли, впершись носами у стіну. 

У Михайлика з'явилось почування безмірного 
жалю до цих людей. Йому хотілось підійти до 
них і сказати їм, що він з ними, що він такий са¬ 
мий, як вони, так само любить Україну, що хай 
вони ще витримають, що прийде, напевно прий¬ 
де порятунок. 

Майор знайшов потрібні папери і заверещав 
зразу на одного в'язня, потім на другого, щоб під¬ 
писали. Згодом гукнув на конвоїра: 

— Тепер заведи їх на Голешівку. 

— Так, товаришу майоре! Дозвольте тільки 
пригадати вам, що в Голешівці ще не прибра¬ 
но по арештованих з попереднього тижня. Всі ін¬ 
ші сидять покищо тут, у підвалі. 

— Нічого! Завтра всіх перевеземо з міста на 
Голешівку. Сюди прийдуть нові в'язні з облави 
в Спасівці і Вибранівці, що ще завтра почнеться. 

Михайлик аж підскочив на лавці. Він схилив 
голову, щоб ніхто не завважив його сяючого об¬ 
личчя. Він прямо не вірив своїм вухам — якраз 
почув те, чого потребував! У нього в душі аж спі¬ 


вало від радости. Тільки, щоб випустили звідсі¬ 
ля! . . 

Майорові принесли обід. Михайлик з огидою 
дивився, як майор руками рвав курку. Чарка го¬ 
рілки впровадила його в блаженний настрій. Він 
почав з Михайликом розмову: 

— Ну, хлопче, розкажи, як то було з тим со¬ 
бакою. 

Михайлик почав розповідати тремтячим голо¬ 
сом. Але майор зовсім не слухав. Він розкинувся 
в кріслі, і побаранілі очі його заплющились. Рап¬ 
том він гукнув: 

— Ну, забирайся вже! От і штуку придумав! 

Михайлик кинувся до дверей, але тут же огля¬ 
нувся: 

— А Бровко? 

— Який Бровко? 

— Та ж собака. 

— Скажи, що майор Ґрубін відпускає тебе 
й собаку. 

І дійсно, випустили обох. Михайлик, мов на 
крилах, полетів із міста. Коли опинився серед зе¬ 
лених піль, коли дихнула йому в обличчя земля 
і засміявся в вічі жайворонок, Михайлик відіт- 
хнув легко й глибоко. Він біг, легкий і звинний, 
голосно наслідуючи жайворонків. Бровко плентав¬ 
ся за ним, нещасний, з повириваною шерстю, по¬ 
кусаним вухом та підбитим оком, похнюплений 
і пригноблений, зовсім не свідомий того, яку він 
має велику, хоч мимовільну заслугу. 

(Продовження буде) 


Софія Тобілевиг 


Казка зеленої левади 


Ілюстрація В. 

Дуже ранньою весною, коли ще й травка сиді¬ 
ла нишком, вийшов з-під землі на світ маленький 
кущик Хмелю. Вийшов і, не роздумуючи довго та 
не дожидаючи теплих днів, одягнувся в коструба¬ 
те листя, наїжився маленькими колючками, як 
і слід кожній билині, що не має ні твердої кори, 
ні міцного коріння. 

Оглянувся навкруги себе: навколо не було ні 
однієї деревини, ні куща, ні гілки, пс якій мож¬ 
на було б повитись угору, як цього вимагає гнуч¬ 
ка Хмелева вдача. Люди за зиму повирубували 
всі верби й лози. 

Та що робити? Хто хоче жити, той мусить зна¬ 
ти, як викручуватися з біди. Хміль покищо нічого 
не робив, держався ближче землі та вбивався в си¬ 
лу, слушного часу дожидаючи. 

Тим часом біля його коріння заворушилася 
земля і показалася маленька гілочка, а на ній 
два перші ніжні вербові листочки: 

— Ой, закрий мене від вітру, вельможний Хме¬ 
лю! Захисти мене від холоду, мій добрий сусіде! 


Залуцького 

Я тобі колись у пригоді стану, — попросив тихень¬ 
ко переляканий вербовий паросток. 

Хміль був справді добрий, хоч і мав для захис¬ 
ту від зайців та інших ворогів шаршаве листя. 
Він і закрив ніжні вербові листочки від холодного 
ще вітру. 

Настали теплі дні. Сонце, раде, що збулося 
зими, гріло й припікало щосили. Без дощу прив'я¬ 
ли вербові листочки, а Хмелеві було байдуже. Він 
мав глибоко в землі свій корінь і брав собі від зем¬ 
лі все, чого йому було треба. 

— Ой, захисти мене, добрий сусіде, від страш¬ 
ної спеки! Закрий мене густим своїм листям, бо 
марно пропаду! А я колись тобі в пригоді стану. 

Хміль послухав Вербички, бо для добрих сусі¬ 
дів був добрий. Та ще й бризнув на неї краплина¬ 
ми ранньої роси, що в нього про запас на листі 
зостались. 

Знову минуло трохи часу без турбот. Усе росло 
собі на славу й пильнувало свого діла. Аж раз 
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удосвіта страшний переполох сколихнув тихе 
життя зеленої левади. 

—■ Зайці! — пронеслося блискавкою з кінця 
в кінець. І все, що жило, поприсідало й понагина¬ 
лось до землі. 

Цілий гурт зайців, забравшись на леваду, на¬ 
робив там стільки шкоди, що й згадати страшно: 
покалічив молоді висадки буряків, пошарпав сві- 
жопосаджену капусту, погриз, пощипав, понівечив 
усе навколо. Наче татарський загін пройшов ле¬ 
вадою. 

Вербичка була вже на лікоть від землі, мала 
гарненький чубок на стрункій гілочці та все тяг¬ 


нулася вгору, весело на світ поглядаючи. А коли 
зайці почали все направо й наліво трощити та кри¬ 
шити, то Верба затремтіла всім своїм тоненьким 
станом. 

— Ой, рятуй мене, мій дорогий Хмелю! І цей 
раз ще допоможи мені! Як виросту, то я тобі в при¬ 
годі стану, — просила Вербичка жалісним голо¬ 
сом. 

І на цей раз не відмовився добрий сусіда і за¬ 
крив її від капосних ворогів своїм широким лис¬ 
тям. Тільки самий її чубок якось ненароком від¬ 
щипнув один з неприятелів, а решта зосталася. 
Бокові гілочки лишились, то з ними не пропаде 
молоде деревце. Замість однієї, виросте аж чотири 

ГІЛОЧКИ. 

Це було третє й останнє лихо, яке довелося 
Вербі пережити. Трапилося так щасливо, що цієї 
весни ані поросята тієї деревини не вирили, ані те¬ 
лята не затоптали, ані пастушки на пужално до 
батога не вирізали. 

З кінцем весни стояла молода Вербичка силь¬ 
на і рясна, як квітка. Глянула вниз на свого сусі¬ 
да, що без підпори по землі стелився, та й сказала: 

— Ану, друже мій Хмелю! Чіпляй тепер свої 
пагони за мої віти та й підіймайся вгору! Годі вже 
тобі бідувати та по землі повзати! Тобі пристало 
круг дерева обвиватись, а твоїм китицям зеленим 
у повітрі звисати. І, хоч тоді зайці чубок мені від¬ 
кусили, не забула я твоїх для мене старань і бра¬ 
терської допомоги. Настав час — я хочу тобі від¬ 
дячити й допомогти. 

Зрадів Хміль і аж підскочив з радости. Переви- 
нув свої віти через вербові гілочки, а по них вище 
й вище подався вгору. 

З того часу живуть вони разом, Хміль і Верба, 
спільно одне одному допомагаючи, і весело їм зга¬ 
дувати давні страхи та пригоди. 

Лікоть або локіть — а) частина руки, б) давня міра 
в Україні, відповідала довжині від кінця середнього паль¬ 
ця до ліктя; капосний — гидкий, противнрій, шкідливий. 


В одинадцятому числі „Веселки” за листопад 1957 ро¬ 
ку ми надрукували казку В. Свідзїнського п. н. „Н а н а н а 
Б о с е л е” і проголосили конкурс для дітей старшого ві¬ 
ку на найкраще пояснення цієї казки. Вісім дітей присла¬ 
ли свої пояснення. Два найкращі друкуємо, а їх авторам 
висилаємо книжкову нагороду. 

Анна Головата з Шикаґо пише: 

У постаті слона автор змальовує Совєтський Союз, а 
в образах дітей і Нанани — Україну. Люди, що живуть 
у нутрі слона, це поневолені большевицьким режимом на¬ 
роди. Кінець слонові прийшов від революції, а його смерть 
означає кінець Совєтського Союзу і волю для людей, 
яких він проковтнув. Рух, що веде до визволення понево¬ 
леного народу, називається революція, або визвольна бо- 


АЗКИ „НА НА НА БОСЕЛЕ" 

ротьба. Автор представив цю подію в формі казки-алего- 
рії тому, що він не міг писати одверто. За те чекала б йо¬ 
го тюрма, заслання, а може й смерть. 

Орися Пащак з Нюарку дає таку відповідь: 

Автор представляє в постаті слона ворога, який по¬ 
неволив Україну. У постаті Нанани і її дітей автор зобра¬ 
зив Україну. Люди в нутрі слона, це народи, на яких 
напав ворог і тримає їх у своїй неволі. Слонові прийшов 
кінець, коли поневолені народи почали нищити його знут- 
ра. Його смерть означає волю для тих людей. Рух, що ве¬ 
де до визволення, називається повстання, або революція. 
Володимир Свідзїиський представив цю подію в формі 
алегорії, щоб большевики не зрозуміли, що він накликає 
український нарід до повстання й визволення нашої бать¬ 
ківщини України. 


із 















Т. 8НеусНепко — 8еІЇ-рогігаіі 


ТНЕ ЄКЕАТ 5НЕУСНЕМКО 

N 0 паііоп каз а роеі мітозе пате із зо засгесі аз 
ікаі о! Тагаз Зкеускепко із іо аії Іікгаїпіапз. 

Ніз роеігу із поі їог іке іпіпсіз о! іеагпесі іпеп 
аіопе; іі арреаіз іо іке кеагіз ої іке Іеагпесі апсі 
зііпріе аііке. Тке Ьоок оіг Зкеускепко’з роеігу — 
КоЬгаг —із кері іп а засгесі ріасе Ьу Ьоік Іке уі11ас;ег 
апсї іке ипіуегзііу ргоіеззог. 

Зкеускепко \уаз іке паііопаї ргоркеі \уко \уаз поі 
аігаісі Іо сіеіепс! іке \угол§ес! алеї Іо \уагп іке іугаліз 
о і ОосГз рипізктепі. II із Ііїе \уаз ікаі о! а тагіуг, 
Ьиі ке \уаз аКуауз іиіі ої коре апсі ргоркезіесі іке 
геззигесііоп ої ІЛааіпе. 

Еаск уеаг іп Магск сує соттетогаіе кіз Ьігік. 

[п /азі уеаґв Магск іззле ої ТНе КаіпЬоа? уои 
сап Ііпсі тоге аЬоиі Зкеускепко. 


Тагаз 8ІіеусІіепко 

їітез аге разі... 

Тітез аге разі \уЬєп іп ІІкгаіле 
Коагесі Іке тї^кіу саппопз^ 

Тітез аге разі \у(іеп іп ІІкгате 
Н'иіесі ІЬе їеагіезз Когакз. 

Риіей ІЬе Когакз, \уїіо Ьгои^ЬЇ їгеесіот 
Апсі ро\уег апсі £Іогу. 

А11 із £опе; Ьиі тоипсіз апсі Ьіііоекз 
Зіапсі іп їіеісіз аз сіоигу. 

Зіеер, Ьі§Ь ЬіИоскз, §гауез оі Когакз 
Уаііапі кпі^ЬІ-гіеіепсіегз, 

Теіі ІЬе лл/їпсі іп зесгеї \уЬізрегз 
Ої §геаі сіеесіз ої \уагпоґз. 

Тгапзіаіесі Ьу 5. /. 


-♦ 

Тагаз ЗІїсусІїепко 


ТНЕ РШАКБ ТНАТ БУРРОРТ ТНЕ 5КУ... 


Му паііуе уі11а§е! . . Но\у тапу ргесіоиз апсі еп- 
скапііп§ шепюгіез а\уакеп іп ту кеагі! . . 

Му паііуе уііїа§е! . . Ьеїоге ту еуез агізез а рісіиге 
ої ту коте, а роог еоііа^е \уіік \укііе-\уазкес1 \уаІ1з, 
ЬІаск скітпсу апсі Ікаїск . . . апсі пеаг іке коизе ап 
арріе ігее соуєгєсі \уіік гссі арріез; апсі агоипсі іке 
арріе ігее, а їіосуєг ЬеП—іке тазіегріесе ої ту зізіег, 
ту цпїог§еііаЬ1е ап§е!іс пигзе! , . Ву Іке ^аіе ап оісі 
\уі11о\у §го\уз, апсі Ьекіпсі іі ікеге із а Ьагп; агоипсі 
іке Ьагп зіапсі зіаекз ої сукеаг апсі гуе апсі оікег 
сгорз. Апсі їагікег—ап огскагсі! Виі \укаі ап огскагсі! 

ї кауе зееп тапу огскагсіз іп ту Ііїе Ьиі попе сап 
Ье сотрагесі \уїік оигз, зо §гапсі апсі Ьеаиііїиі іі із, 
зо ікіск апсі сіагк апсі саїт. Ткеге ізпЧ зиск апоікег 
огскагсі іп іке \уію1є суогїсі. ВекІпсІ іке огскагсі—а 


шеас1о\у, апсі їагікег а уаііеу, апсі аі іке Ьоііот ої іке 
уаііеу а зігеат тигтигз зоїііу, зиггоипсіесі Ьу \уіЛо\уз 
апсі §ие(сіег-гозе Ьизкез апсі аітозі сотріеіеіу соуєг- 
есі \уіік ки§е Ьигсіоск Іеауез. 

Апсі І гесаіі . . . іп ікаі зігеат Ьепеаік іке Ьигсіоск 
Іеауез а зтаїї їаіг-каігесі Ьоу Ьаікесі. Не гап ікгои§к 
іке зиппу теасіосу іпіо іке сіагк огскагсі апсі їеіі 
азіеер ипсіег ап арріе-ігее ог а реаг-ігее. \Укеп ке 
а\Уоке, ке §агес! аі іке їаг-а\уау кіііз ікгои^к іке 
Ьгапсксз апсі азкесі кітзеїї а диезііоп: 

— \Укаі із Ьекіпсі ікаі зіеер кііі? Ткеге тизі Ье 
ріііагз ікаі зиррогі іке зку! І тизі §о апс! зее ікет! 
Іі ізп’і уегу їаг. 

\Уіікоиі апоікег ікои§кі ке §оі ир апсі гап сіосуп 
іпіо іке уаііеу апсі ир а зіоре апсі шапсіегесі оиі ої 
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кіз уіІІа§е, ипТії ке саше ироп а зіеер тоипсі іп а 
їіеісі. Не сІітЬесі Тке тоипсі, зиге ТкаТ Не хуоиісі лоху 
зрої Не ріііагз ТкаТ зиррогТесІ Тке зку. ВиТ хукеп ке 
Іоокесі агоипсі ке за\у опіу а уіііа^е апсі а скигск 
хуіТк Ткгее ііп-соуєгєсі зТеерІез оп опе зісіе, апсі апоТкег 
уіііа^е апсі а скигск хуіТк Ткгее Тіп-соуєґєсі зіееріез 
оп Тке оікег зісіе. 

Тке ІіТТІе Ьоу чуопсієґєсі Тог алл/кїіе. 

— Тоо Таг! ПІ §о То Ткозе ігоп ріііагз Тошоггоху, 
тауЬе \уїТН ту зізТег Каіегупа хукеп зке Такез Тке 
со\у То разТиге. ВиТ ПІ Теіі ту ЬгоТкег МукуТа ТкаТ 
І за\у ТІїе ріііагз Тосіау. 

5о ке гоїіесі Ііке а Ьаггеї с!о\уп Не тоипсі апсі 
зіагТесі То \уа!к їп Тке сіїґєсТіоп ої Тке зТгап§е уі11а§е, 
Ткіпкіп§ ке \уаз §оіпд коте. РогТипаТеІу ке теТ зоте 
сіюотакз —Тгауеііпд шагскапТз—\уко азкесі кіт: 

— АУкеге аге уои °;оіп£, уоип£ Іасі? 

— Ноте. 

— Апсі \укеге із уоиг коте, роог їеІ1о\у? 


— Іп Кугуїіхука. 

— АУеІІ Ткеп, \уку аге уои §оіп§ То МогупТзі? 

— Гш по! §оіп§ То МогупТзі, ЬиТ Кугуїіхука. 

— И зо, хує’И §іує уои а ІіТТ; §ет оп, апсі хує хуііі 
Т аке уои коте. 

Опе сНоотак ІіїТесі Тке ІіТіїе Ьоу, зеТ кіт оп а 
соіїег ТкаТ зТоосІ оп кіз сагТ апсі §ауе кіт а \укір. Тке 
Ьоу сігоує Тке охеп Ьарріїу. АУкеп Ткеу епТегесі ТІїе 
уіііа^е, ке зроТТесі кіз коизе. 

— Ткеге із ту коте. 

— І! уои зее уоиг коте, уои сап хуаік То іі по\у. 

А сіюотак риТ Тке ІіТТІе Ьоу оп Тке §гоипгі апсі 
Тигпіп£ То кіз сотрапіопз заісі: 

— Оосі зреесі кіт! 

— Оосі зреесі кіт! — апзхуегесі Тке оТкег сіюо- 
такз , апсі їке ІіТТІе Ьоу гап коте Ьарріїу. 

Ткіз ерізосіе і$ Тгот Зкеускепко'з поуєі К пі а її у пі а (ТІїе 
Опсіїезз). ТЬе ІіТТІе Ьоу із Зкеускепко Ііітзеії. 


Вчимося по-унра'шськи 


Лекці 


СЛОВНИК: 



третя 

— ТгеТуа — 

Тке Ткігсі 

березень 

— Ьегегел — 

Магск 

великий 

— уеІЬукуі — 

§геаТ 

поет 

— роеТ — 

роеТ 

народився 

— лагосіуузуа — 

\уаз Ьогл 

помер 

— рошегк -— 

сііесі 

жив 

— хкуук — 

Пуєсі 

сорок 

— зогок — 

їогТу 

сім 

— зеелі —- 

5ЄУЄП 

років 

— гокееу — 

уеагз 

написав 

— ларузау —- 

каз хугіТТеп 

для 

— сііуап — 

Тог 

українців 

— оокгауселТзееу— 

[Тог] ІІкгаіпіаі 



[реоріе] 

заповіт 

— гароуесТк — 

ТезТатепТ 

святкуємо 

— зууаТкооуеток— 

\уе сеіеЬгаТе 

свято 

— ЗУуаТок - —■ 

ТезТіуаІ коїісіау 

щороку 

— зкскогокоок — 

еаск уеаг 


— 

[еуегу уеаг] 


Місяць березень — місяць Тараса Шев- - 
ченка. Шевченко — великий поет. Шевчен¬ 
ко народився й помер в місяці березні. 
Шевченко жив сорок сім років. Він напи¬ 
сав для українців заповіт. Ми святкуємо 
свято Шевченка щороку. 

О К А М М А К 

Тке Ткгее делсіегз о! кікгаіпіап поцпз аге сіеТег- 
тіпесі тоге Ьу Ткеіг елсііл^з Ткап Ьу Ткеіг паТигаї 


третя 

§епсіег. Тке асі]естіуе тизТ а§гее хуіТк тке поип, їо** 
ехатріе: 

Мазсиііпе: 

малИЙ жайворонОК. лютИЙ морОЗ. 

Ретіпіпе: 

малА пташкА. лютА зимА. 

КеиТег: 

малеЕ дитЯ; лютЕ звірЯ. 

^'ККА^N!АN СОїЧЗО^ИТв — ПРИГОЛОСНІ 

Ргіпіоб Нгійівп Ргопояшс© 

Сар. Зтаїї Сар* Зтаїї аз шкіег'ііпесі 
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БОГУТА-БАГАТИ РЧВШ 

■ В ВОНІІТАТНЕ НЕР.0 


Х111 РОЗДІЛ: СОН-ВОДА 


СНАРТЕК XIII: 8ІЕЕРШО-ЖАТЕК 



Будять бояри багатиря — бу¬ 
дять, та не добудяться його ... 

ТЬе Ьоуагз ігіеб іо а\уакеп ІЬе 
Ьего—Ьиі іЬеу соиіб по£ гоизе Ьіш... 


— Торкніть Його мечем Свято- 
гора-багатиря! — наказав князь. 

“Тоисії Ьіш тіЬ іЬе з\уогй о£ 
ЗууаіоЬог іЬе Него!”—огсіегесі £Ье 
ргіпсе. 


Доторкнувся меч лицаря — і 
на коротку хвилину весь спалах¬ 
нув скрами. 

ТЬе 8 >уог<і іоисЬеб ІЬе кщ^ЬІ, аші 
їог а ЬгіеІ тотеп£ її \уаз сотріеіеіу 
аЬІазе. 





Від доторку вогненного бата- На радощах підняв велетень на 
тирського меча прокинувся Богу- щиті трьох бояр з кіньми, 
та, а разом з ним і кінь його. 


Ргот ІЬе іоисЬ о£ ІЬе Ьего’з йегу 
зздогб ВоЬиіа \Уоке ир, апб Ьіз 
Ьогзе чуііЬ Ьіш. 


Лоуоизіу ІЬе £іапі гаізе<1 Ше іЬгее 
Ьоуагз ап<і іЬеіг Ьогзез Ьі&Ь оп Ьіз 
зЬіеІб. 


— Із цим мечем я піду і в най¬ 
страшніший бій! — сказав Богута, 
цілуючи меча. 

“\УіШ Шз зчуог<1 І сап £о іпіо іЬе 
тозі іеагіиі ЬаШе! ’ ’—ехс!аіте<1 
ВоЬиіа аз Ье кіззе<1 іЬе з^уоічі. 


( Кінець XIII розділу ) 
(ТЬе елб оі СЬаріег ХШ) 

























































